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Chapter 13

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

ר1 כְּדַבֵּ֤
–က့ဲသ့ုိ–ပြော–သောအခါ
H1696

אֶפְרַיִ֙ם֙
ဧဖရိမ်
H0669

ת רְתֵ֔
တုနလှ်ပ်ုခြင်း
H7578

א נָשָׂ֥
ချးီမြှင့်–ခံရ–လေ၏
H5375

ה֖וּא
သူ
H1931

בְּיִשְׂרָאֵל֑
–၌–ဣသရေလ
H3478

ם וַיֶּאְשַׁ֥
–နငှ့်–အပြစ်ရိှ–လေ၏
H0816

עַל בַּבַּ֖
–၌–ဗာလ

ת׃ וַיָּמֹֽ
–နငှ့်–သေ–လေ၏
H4191

ဧဖရိမ်သည် န ှတ်ုမြွက်သောအခါ သူတပါး ကြောက်လန ့တ်တ်၏။ သူသည် ဣသရေလအမျ ိုး၌ မြင့် မြတ်၏။ နောက်တဖန ်

ဗာလဘုရားအားဖြင့် ပြစ်မှား သောကြောင့် သေ၏။

ה 2 ׀וְעַתָּ֣
–နငှ့်–ယခု
H6258

פוּ יוֹסִ֣
ဆက်၍
H3254

א ֹ֗ לַחֲט
–သ့ုိ–အပြစ်ပြု–ကြ၏
H2398

וַיַּעְשׂ֣וּ
–နငှ့်–ပြု–ကြ–လေ၏

לָהֶם֩
သူတုိ့–အဘ့ုိ

ה מַסֵּכָ֨
သွနး်လောင်း–ရုပ်တု

ם מִכַּסְפָּ֤
သူတုိ့–၏–ငေွ–မှ
H3701

כִּתְבוּנָם֙
သူတုိ့–၏–ဉာဏ်–အတုိင်း
H8394

ים עֲצַבִּ֔
ရုပ်တုတုိ့
H6091

ה מַעֲשֵׂ֥
လက်ရာ
H4639

ים חָרָשִׁ֖
–၏–လက်သမား–တုိ့
H2796

ה כֻּלֹּ֑
အလုံးစံု
H3605

לָהֶם֙
သူတုိ့–ကုိ

הֵם֣
သူတုိ့
H1992

ים אֹמְרִ֔
ဆုိ–ကြ၏
H0559

זֹבְחֵי֣
ယဇ်ပူဇော်–သော–လတုိူ့
H2076

ם אָדָ֔
လူ
H0120

ים עֲגָלִ֖
နာွး–ကလေး–တ့ုိ–ကုိ
H5695

יִשָּׁקֽוּן׃
နမ်း–ကြ–၏

ယခုမှာ အထပ်ထပ်ပြစ်မှား၍ ကုိယ်ဉာဏ်ပညာ အားဖြင့် အရည်သွနး်သော ငေွရုပ်တု၊ ဆရာသမား လပ်ုတတ်သော 

ရုပ်တုဆင်းတုများကုိ ကုိယ့်အဘ့ုိ လပ်ုကြ ၏။ လပ်ုပြီးမှ ယဇ်ပူဇော်သောသူသည် နာွးသငယ်ကုိ နမ်းစေဟ ုဆုိတတ်ကြ၏။

ן3 לָכֵ֗
ထ့ုိကြောင့်

֙ הְיוּ יִֽ
ဖြစ်–ကြ–လိမ့်မည်
H1961

כַּעֲנַן־
–က့ဲသ့ုိ–တိမ်–
H6051

קֶר בֹּ֔
–၏–နနံက်
H1242

ל וְכַטַּ֖
–နငှ့်–က့ဲသ့ုိ–ထုိနင်ှး
H2919

ים מַשְׁכִּ֣
စောစော
H7925

הֹלֵךְ֑
ကွယ်ပျောက်–သွား–သော
H1980

כְּמֹץ֙
–က့ဲသ့ုိ–ဖဲွ
H4671

יְסֹעֵר֣
လငွ့်–ပါး–သွား–သော
H5590

רֶן מִגֹּ֔
–မှ–ကောက်နယ်–တလင်း
H1637

ן וּכְעָשָׁ֖
–နငှ့်–က့ဲသ့ုိ–မီးခုိး
H6227

ה׃ מֵאֲרֻבָּֽ
–မှ–ပြတင်းပေါက်
H0699

ထုိကြောင့်၊ သူတုိ့သည် နနံက်မုိဃ်းတိမ်က့ဲသ့ုိ၎င်း၊ စောစောကွယ်ပျောက်တတ်သော နင်ှးက့ဲသ့ုိ၎င်း၊ ကောက်နယ်တလင်းမှ 

လေဘွေတုိက်သွားသော ဖဲွက့ဲသ့ုိ ၎င်း၊ မီးဖုိထဲကထွက်သော မီးခုိးက့ဲသ့ုိ၎င်း ဖြစ်ရကြလိမ့် မည်။

י4 וְאָנֹכִ֛
–နငှ့်–ငါ
H0595

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
သင်–၏–ဘုရားသခင်
H0430

מֵאֶרֶ֣ץ
–မှ–ပြည်
H0776

מִצְרָ֑יִם
မိဇရိမ်
H4714

ים וֵאלֹהִ֤
–နငှ့်–ဘုရားသခင်
H0430

֙ זֽוּלָתִי
ငါ–မှတပါး
H2108

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

ע תֵדָ֔
သိ–ရ
H3045

יעַ וּמוֹשִׁ֥
–နငှ့်–ကယ်တင်–သော–သခင်
H3467

יִן אַ֖
မရိှ
H0369

י׃ בִּלְתִּֽ
ငါ–မှတပါး
H1115

https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7578.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2108.htm
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သ့ုိရာတွင်၊ ငါထာဝရဘုရားသည် သင့်ကုိ အဲဂုတ္တုပြည်မှ ကယ်န ှတ်ုသော သင်၏ဘုရားသခင် ဖြစ်၏။ ငါမှတပါး အခြားသော 

ဘုရားသခင်ကုိ သင်မသိ ပြီ။ ငါမှတပါး ကယ်တင်နိင်ုသော သခင်မရိှ။

אֲנִ֥י5
ငါ
H0589

יךָ יְדַעְתִּ֖
သိ–ပြီ–သင့်–ကုိ
H3045

ר בַּמִּדְבָּ֑
–၌–တော

רֶץ בְּאֶ֖
–၌–ပြည်
H0776

תַּלְאֻבֽוֹת׃
–၏–သောက–တရား
H8514

အလနွသွ်ေ့ခြောက်သော အရပ်တည်းဟသူော တော၌ပင် သင့်ကုိ ငါသိပြီ။ ကျက်စားရာအရပ်၌ ဝပြော စွာ စားရကြ၏။

כְּמַרְעִיתָם6֙
သူတုိ့–၏–ကျက်စားရာ–အတုိင်း
H4830

עוּ וַיִּשְׂבָּ֔
–နငှ့်–ဝ–ကြ–လေ၏
H7646

שָׂבְע֖וּ
ဝ–ပြီ
H7646

וַיָּ֣רָם
–နငှ့်–မြင့်–လေ၏

ם לִבָּ֑
သူတုိ့–၏–နလှုံး

עַל־
–အပေါ–်

ן כֵּ֖
ထ့ုိကြောင့်

שְׁכֵחֽוּנִי׃
မေ့–ကြ–လေ၏–ငါ–့ကုိ
H7911

ဝသောအခါ ဝါကြွားသော စိတ်ရိှ၍ ငါကုိ့ မေ့ လျောက့ြ၏။

י7 וָאֱהִ֥
–နငှ့်–ဖြစ်–လေ၏
H1961

לָהֶ֖ם
သူတုိ့–ကုိ

כְּמוֹ־
–က့ဲသ့ုိ–
H3644

חַל שָׁ֑
ခြင္်သေ့
H7826

כְּנָמֵ֖ר
–က့ဲသ့ုိ–ကျား–သစ်
H5246

עַל־
–အပေါ–်

רֶךְ דֶּ֥
လမ်း
H1870

אָשֽׁוּר׃
–၏–အာရုှ
H7789

ထုိကြောင့်၊ သူတုိ့၌ ငါသည် ခြင်္သေ့က့ဲသ့ုိ ဖြစ် မည်။ လမ်းနားမှာ ချောင်းသော ကျားသစ်က့ဲသ့ုိ သူတုိ့ကုိ ချောင်းမြောင်းမည်။

אֶפְגְּשֵׁם8֙
တွေ့–မည်–သူတုိ့–ကုိ
H6298

ב כְּדֹ֣
–က့ဲသ့ုိ–ဝက်ဝံ
H1677

שַׁכּ֔וּל
–၏–သားဆံုးရံုှး–သော
H7909

ע וְאֶקְרַ֖
–နငှ့်–ဆုတ်ဖြတ်–မည်
H7167

סְג֣וֹר
အကာအကွယ်
H5458

ם לִבָּ֑
–၏–သူတုိ့–၏–နလှုံး

וְאֹכְלֵ֥ם
–နငှ့်–စား–မည်–သူတုိ့–ကုိ
H0398

שָׁם֙
–ထုိအရပ်–၌
H8033

יא כְּלָבִ֔
–က့ဲသ့ုိ–ခြင်္သေ့–မ

חַיַּ֥ת
သားရဲ

ה הַשָּׂדֶ֖
–ထုိ–လယ်–ပြင်

ם׃ תְּבַקְּעֵֽ
ဆုတ်ဖြတ်–မည်–သူတုိ့–ကုိ
H1234

သားပျောက်သော ဝံမက့ဲသ့ုိ သူတုိ့ကုိ ငါဆီးကြို ၍၊ သူတုိ့နလှုံး၌ ဖံုးသော အမြှေးကုိ ဆုတ်ဖ့ဲမည်။ ခြင်္သေ့ မင်းက့ဲသ့ုိ 

တွေ့သောအရပ်၌ပင် ငါကုိက်စားမည်။ တော သားရဲဖြစ်၍ အပုိင်းပုိင်းဆဲွဖြတ်မည်။

ׁחֶתְך9ָ֥ שִֽ
ပျက်စီး–လေ၏–သင်
H7843

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

י־ כִּֽ
အကြောင်း–မူကား–

י בִ֥
–၌–ငါ

ךָ׃ בְעֶזְרֶֽ
–၌–သင်–၏–ကူညီမုှ
H5828

အိ ုဣသရေလ၊ သင့်ကုိ ကယ်တင်နိင်ုသော အရှင် ငါကုိ့ သင်သည် ဆန ့က်ျင်ဘက်ပြုသောကြောင့် အကျ ိုးနည်းရိှ၏။

י10 אֱהִ֤
ဖြစ်–မည်
H0165

מַלְכְּךָ֙
သင်–၏–ရှင်ဘုရင်
H4428

אֵפ֔וֹא
ယခု–ကား
H0645

ׁיעֲךָ֖ וְיוֹשִֽ
–နငှ့်–ကယ်တင်–ပါစေ–သင့်–ကုိ
H3467

בְּכָל־
–၌–အလုံးစံု–
H3605

עָרֶ֑יךָ
သင်–၏–မြို့–တုိ့

יךָ פְטֶ֔ וְשֹׁ֣
–နငှ့်–သင်–၏–တရားသူကြီးတုိ့
H8199

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်း–မူကား

רְתָּ אָמַ֔
ဆုိ–လေ၏–သင်
H0559

תְּנָה־
ပေး–ပါ–
H5414

י לִּ֖
ငါ–့ကုိ

לֶךְ מֶ֥
ရှင်ဘုရင်
H4428

ים׃ וְשָׂרִֽ
–နငှ့်–မင်းသားတုိ့
H8269

သင်၏ ရှင်ဘုရင်သည် အဘယ်မှာ ရိှသနည်း။ သင့်နေရာမြို့ရိှသမျှတ့ုိ၌ ကယ်တင်ပါစေသော။ သင်၏ တရားသူကြီးတ့ုိသည် 

အဘယ်မှာ ရိှကြသနည်း။

https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8514.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7646.htm
https://biblehub.com/hebrew/7646.htm
https://biblehub.com/hebrew/7911.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/7826.htm
https://biblehub.com/hebrew/5246.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/7789.htm
https://biblehub.com/hebrew/6298.htm
https://biblehub.com/hebrew/1677.htm
https://biblehub.com/hebrew/7909.htm
https://biblehub.com/hebrew/7167.htm
https://biblehub.com/hebrew/5458.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/1234.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5828.htm
https://biblehub.com/hebrew/165.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/645.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm


תֶּן־11 אֶֽ
ပေး–လိက်ု–
H5414

לְךָ֥
သင့်–ကုိ

מֶלֶ֙ךְ֙
ရှင်ဘုရင်
H4428

י בְּאַפִּ֔
–၌–ငါ–၏–အမျက်
H0639

ח וְאֶקַּ֖
–နငှ့်–ယူ–သွား–ပြီ
H3947

י׃ בְּעֶבְרָתִֽ
–၌–ငါ–၏–အမျက်တော်–ထွက်ခြင်း
H5678

ס
—

ရှင်ဘုရင်နငှ့် မင်းများကုိ ပေးပါဟ ုသင် တောင်းသောကြောင့်၊ ငါအမျက်ထွက်၍ ရှင်ဘုရင်ကုိ ပေးပြီ။ တဖနပ်ြင်းစွာ အမျက်ထွက်၍ 

ရှင်ဘုရင်ကုိ ပယ် ရှားပြီ။

צָרוּר12֙
ချည်နေှာင်–ထား–သော

ן עֲוֹ֣
ဒစုရုိက်
H5771

יִם אֶפְרָ֔
–၏–ဧဖရိမ်
H0669

צְפוּנָה֖
သိမ်းဆည်း–ထား–သော
H6845

חַטָּאתֽוֹ׃
သူ–၏–အပြစ်

ဧဖရိမ်ပြုသော ဒစုရုိက်ကုိ ငါထုပ်ထား၍ သူ၏ အပြစ်ကုိ သုိမီှးပြီ။

חֶבְלֵ֥י13
နာကျင်–ခြင်း–တုိ့

ה יֽוֹלֵדָ֖
–၏–သားဖွား–သူ–မ
H3205

אוּ יָבֹ֣
ရောက်လာ–လိမ့်မည်
H0935

ל֑וֹ
သ့ူ–ကုိ

הוּא־
သူ–မှာ–
H1931

֙ בֵן
သား

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

ם חָכָ֔
ပညာ–ရိှ–သော
H2450

י־ כִּֽ
အကြောင်း–မူကား–

עֵ֥ת
အချနိ်
H6256

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

ד יַעֲמֹ֖
ရပ်တည်–
H5975

ר בְּמִשְׁבַּ֥
–၌–မွေးဖွားရာ
H4866

ים׃ בָּנִֽ
–၏–သားတုိ့

သူသည် သားဘွားသော မိနး်မက့ဲသ့ုိ ဝေဒနာကုိ ခံရချနိန်းီပြီ။ မုိက်သောအမျ ိုးသားဖြစ်၏။ သားဘွားရာ ဝမ်းဝ၌ 

ကြာမြင့်စွာနေပါသည်တကား။

מִיַּ֤ד14
–မှ–လက်
H3027

֙ שְׁאוֹל
–၏–မရဏာနိင်ုငံ
H7585

ם אֶפְדֵּ֔
ရွေးန ှတ်ု–မည်–သူတုိ့–ကုိ
H6299

וֶת מִמָּ֖
–မှ–သေခြင်း
H4194

אֶגְאָלֵם֑
ကယ်ဆယ်–မည်–သူတုိ့–ကုိ

י אֱהִ֨
ဖြစ်–မည်
H0165

דְבָרֶיךָ֜  
သင်–၏–ကာလနာ–တုိ့
H1698

וֶת מָ֗
သေခြင်း
H4194

י אֱהִ֤
ဖြစ်–မည်
H0165

טָבְךָ֙ קָֽ
သင်–၏–ဖျက်ဆီးခြင်း
H6987

שְׁא֔וֹל
မရဏာနိင်ုငံ
H7585

נֹ֖חַם
နောင်တ
H5164

ר יִסָּתֵ֥
ကွယ်ဝှက်–လိမ့်မည်
H5641

מֵעֵינָֽי׃
–မှ–ငါ–၏–မျက်စိ–တုိ့

သူတုိ့ကုိ မရဏာနိင်ုငံတနခုိ်းမှ ငါကယ်လွှတ် မည်။ သေမင်းလက်မှလည်း ရွေးမည်။ အိသုေမင်း၊ သင့် ကုိ ကာလနာ စဲွစေမည်။ 

အိမုရဏာနိင်ုငံ၊ သင်၌ ဖျက်ဆီး သောဘေးကုိ ရောက်စေမည်။ နောင်တရမည်အကြောင်း ကုိ ပမာဏမပြု။

י15 כִּ֣
အကြောင်း–မူကား

ה֔וּא
သူ
H1931

ן   בֵּ֥
သား–
H0996

ים אַחִ֖
–၏–ညီအစ်ကုိ–တုိ့
H0251

יא יַפְרִ֑
အသီးသီး–မည်
H6500

יָב֣וֹא
လာ–လိမ့်မည်
H0935

קָדִים֩
အရှေ့လေ
H6921

ר֨וּחַ
လေ
H7307

יְהוָ֜ה
–၏–ထာဝရဘုရား
H3068

ר מִמִּדְבָּ֣
–မှ–တော

ה עֹלֶ֗
တက်–လာ–သော
H5927

וְיֵב֤וֹשׁ
–နငှ့်–ခနး်–မည်
H0954

מְקוֹרוֹ֙
သူ–၏–စမ်းရေ–တွင်း
H4726

וְיֶחֱרַ֣ב
–နငှ့်–သွေ့ခြောက်–မည်

מַעְיָנ֔וֹ
သူ–၏–စမ်းရေ
H4599

ה֣וּא
သူ
H1931

ה יִשְׁסֶ֔
လယုက်–မည်
H8154

אוֹצַ֖ר
ဘဏ္ဍာတုိက်
H0214

כָּל־
–၏–အလုံးစံု–
H3605

י כְּלִ֥
တနဆ်ာ
H3627

ה׃ חֶמְדָּֽ
–၏–အဖုိးတန–်သော

မိမိညီအစ်ကုိတုိ့တွင် အသီးများစွာ သီးတတ် သော်လည်း၊ အရှေ့လေလာလိမ့်မည်။ ထာဝရဘုရား၏ လေသည် တောမှလာ၍ 

သူ၏စမ်းရေတွင်းကုိ ခနး်ခြောက်စေသဖြင့် ရေပြတ်လိမ့်မည်။ ဘဏ္ဍာတုိက်၌ ရိှသ မျှသော တနဆ်ာအကောင်းအမြတ်တုိ့ကုိ ရနသူ် 

https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/5678.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1698.htm
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လယူု လိမ့်မည်။

תֶּאְשַׁם16֙
အပြစ်–ခံ–ရ–မည်
H0816

ׁמְר֔וֹן שֹֽ
ရှမာရိ
H8111

י כִּ֥
အကြောင်း–မူကား

ה מָרְתָ֖
ပုနက်န–်ပြီ
H4784

אלֹהֶי֑הָ בֵּֽ
–၌–သူမ–၏–ဘုရားသခင်
H0430

בַּחֶרֶ֣ב
–၌–ထား–ဖြင့်
H2719

לוּ יִפֹּ֔
လဲ–ကျ–ကြ–လိမ့်မည်
H5307

עֹלְלֵיהֶם֣
သူတုိ့–၏–ငယ်သူငယ်–တုိ့
H5768

שׁוּ יְרֻטָּ֔
ရုိက်ချ ိုး–ခံ–ရ–မည်
H7376

יו וְהָרִיּוֹתָ֖
–နငှ့်–သူ–၏–ကုိယ်ဝနဆ်ောင်–တုိ့

עוּ׃ יְבֻקָּֽ
ခဲွ–ခံ–ရ–မည်
H1234

פ
—

ရှမာရိမြို့သည် မိမိဘုရားသခင်ကုိ ပုနက်နသ်ောကြောင့် ပျက်စီးလိမ့်မည်။ မြို့သားတ့ုိသည် ထားဖြင့် လဲ၍ သေကြလိမ့်မည်။ 

သူငယ်တုိ့သည် မြေပေါမှ်ာ ဆောင့်ဖွပ်ခြင်းကုိ၎င်း၊ ကုိယ်ဝနဆ်ောင်သောမိနး်မတုိ့ သည် ဝမ်းခဲွခြင်းကုိ၎င်း ခံရကြလိမ့်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/816.htm
https://biblehub.com/hebrew/8111.htm
https://biblehub.com/hebrew/4784.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/5768.htm
https://biblehub.com/hebrew/7376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1234.htm

